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学 校

哥 哥

伟大的城市

到奥林匹亚去

神圣的阿尔齐斯

奥林匹亚的奇迹

第一天

第二天

被盗去的自由

第四天

胜利者

卡利的凯旋

目 录

橄榄叶冠
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重获自由

赫费斯特，祝你幸福
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“主人，主人，诸神的赐福再一次降临到您的家里！夫人

”女奴隶们为您生了第二个儿子 齐声喊叫起来。

“你听见了吗，卡利？你有一个小弟弟了！”阿里弗隆喜

岁的体态匀称的大儿子笑颜开地对大约 说。

“知道了，爸爸。”卡利恭敬地回答。

“你是他哥哥，应该永远爱护他并成为他的朋友，我的

孩子。”

橄 榄 叶 冠
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“我向您发誓一定做到，父亲 ”为了表示让诸神作证，

小男孩庄重地高举起右手⋯⋯

五光十色的晚霞慢慢消失了，天逐渐黑了下来，大理石

圆柱越来越模糊了。

一大群孩子还在大街脏土地上起劲地玩着羊拐，妇女们

不时地从门里探出头来，一边张望，一边大声叫着各自的孩

子回家吃晚饭。这时，从一个富裕人家大门里走出一个看门

人，他把一个用橄榄树枝编成的花环挂在了正门的上方。

“嘿，你们来看呀，阿里弗隆家生了一个小孩！”正在玩

耍的孩子们高声喊叫着。

“什么，他的门口挂什么啦？”妇女们急忙问道，“是羊

毛头巾还是橄榄叶冠？”

“橄榄叶冠，橄榄叶冠！”孩子们非常高兴地大声回答。

“阿里弗隆家的幸福来临了，”一个老太太庄重地说“，挂

上橄榄叶冠说明他家里生了一个男孩！”

“哎呀，老太太！”红黄色头发的叶弗季希娅笑了笑说“，生

女孩不幸只是对穷人说的，而在阿里弗隆那样富裕的家庭里

就是女孩也是有地位的，多一口人吃饭，对他来说算不了什

么。”

“反正一样，”老太太反驳说，“当把羊毛头巾挂在门上，

全城都知道这家里生了一个女孩时，人们都说：‘神不庇

女孩子有什么护他们。 用处？”

“我的那几个淘气鬼给我带来什么欢乐？”叶弗季希娅生

气地说，“嘿，你们这些人，回家去吧！难道想把汤都熬糊

了吗？我可没有多余的豌豆汤！”
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“主人来了，主人！”奴隶们在院子里大声喊着。

女奴隶们急忙跑进屋里，把扔得乱七八糟的玩具放好，

把所有的椅子摆正，又拍了拍坐垫。

漂亮的诺是女主人的仆人。她为走进来的女主人整理了

头发，扣上浅灰色长衫的扣子，长衫的左肩上有一个漂亮的扣

环装饰。安装在一个精致美观的托子上的金属镜子擦得锃光

瓦亮，镜中映出一副长着一对大灰眼睛的漂亮的面容，埃里

戈纳迅速地用染眉药涂涂眉，用沾上红铅的小棍擦擦嘴唇，

然后示意姑娘离开这里。

奴隶掀开了代替门的帷幔。阿里弗隆把自己的斗篷扔到

奴隶的手里，大摇大摆地走进了房间。

“你知道了吧，”他对夫人说“，我为小林买了一个教奴，

他叫赫费斯特。”

“为什么这么早啊，我的丈夫？孩子还小呢。难道不能

暂时把他和姐妹们一起留在闺房里呢？”

“只有女人们才适合在闺房里过平静的日子，男子汉应

该学会一切，成为国家栋梁之材。”

当阿里弗隆和妻子走进厨房时，一个敦实的人迎着他们

站立起来，他宽宽的肩膀，穿着一件毛料短上衣。

埃里戈纳从厨师手里接过一个装满晒干的无花果的篮

子，把里面的无花果撒在赫费斯特低垂的头上，这样做是让

新奴隶遵守家规，对这个家庭永远忠心耿耿。

“听卖主说，你曾经当过教奴，”阿里弗隆说。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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“是的，主人，我把小克列奥丰特培养成人了。”

“嗯，你跟我说说，一个教奴应该做些什么？”

“陪伴小主人，不管他走到哪里，例如到学校，到体育

锻炼场。给他拿着书、图表、乐器。在大街上应该注意使他

不和任何人说话，使他走路时目不斜视，并为老年人让

路。”

“是这样，很好。你知道怎样才叫仪态端庄，文质彬彬

吗？”

“小孩在长辈面前不能先开口，或者大声地笑。时着坐，

腿搭着腿，用手托着下巴都不好。如果要搔痒，应该不让人

察觉出来。如果长辈走进屋里，应该起立。

“你知道吃饭时应怎样做吗？”

“知道，先生。小孩不应当自己拿任何东西吃，甚至也

不应该随便要。吃饭时，用左手拿面包，用右手拿其他一切

食物。咸菜用一个指头挑，鱼、肉和面包用两个指头拿⋯⋯”

“嗯，好吧。看来他是很有教养的，是吧，埃里戈纳？”

“是的，我的丈夫，我希望他对小林不要太严厉了。”

“要是小林和女孩子们在闺房里厮混了七年，娇惯得不

成样子，那就该尝尝树条的滋味了。”阿里弗隆笑着说。
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“小林明天就要去上学啦！”海罗一边用一只脚蹦着、跳

着，一边高声快活地唱着、喊着。

“他要去上学啦！”幼小的阿里阿德娜也尖声尖气地重复

着姐姐的话。

“静一静，孩子们”，埃里戈纳不满意地说，“我知道，

你们挺高兴。要知道，从现在起，你们就不能经常看见哥哥

了。天一亮，赫费斯特就带他去上学，到太阳落山，这个可

怜的孩子还不能回来！”

学 校
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“反正我们现在也看不见他，”海罗鼓起腮帮子说“，他早

就不到闺房里来了，并且不想和我们一起玩。”

“是您叫我吗？太太？”这时教奴走进来，躬身问道。

“对，赫费斯特，拿着主人给孩子买的这些学习用具：

泥制的识字薄板、小 纸莎草做蜡板、初学写字用的小木棒、

的纸、芦草笔、墨水和直尺。去吧，赫费斯特，你要记住，

要时刻照看小林！”

“是，太太⋯⋯”

第二天早晨，睡眼惺松的小林气冲冲地和赫费斯特在大

街上快步走着。太阳虽然还没升起来，但在坑坑洼洼、弯弯

曲曲的、两边排列着很多售货棚和小铺子的小巷里，在那边

的集市上，已经是熙熙攘攘，异常热闹了。

四轮大车满载着一箱箱鱼、一筐筐水果、一袋袋吱吱乱

叫的小猪和一篮篮干酪从四面八方赶到这里。早晨那清凉的

空气充满了乳香、皮子、盐水和血豆腐的气味。

小林非常好奇地不断往集市那边张望。

“我们到那边去！”他对拿着图表和小黑板走在后面的赫

费斯特说。

“不行，小主人 ”赫费斯特小声答道。

“竟有这号事 怎么不行？”小林生气地问。

“因为集市不是小孩子们去的地方，那里什么样的话都

”能听 ⋯⋯到

“可我想去 ”小林说着，就向集市那边走去。赫费斯特

用一只手紧紧地抓住了小林的肩膀，用力一拉，把这个小顽

皮拽到了通往学校的小巷里。
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“我们上这儿去！”赫费斯特依旧低声地但很严厉地说。

小林凶狠地喊道“，我要告诉“我讨厌你 父亲，让他下

令打你，把你卖 ”到矿场去

赫费斯特忧郁地一笑。

“请进去吧，小主人。”他指了指学校的大门。

古佩里特老师不停地挥动着手里的竹子教鞭，听着小学

生们参差不齐地反复念着：

“ ”

“念齐一点儿，念齐一点儿！大家一起念！你为什么念

错了，科卡尔？一下，两下！”

教鞭嗖的一声落在了念错的小男孩的手上。

那个孩子大哭起来。

“住声，不然我叫奴隶把你扛起来，叫你尝尝皮鞭子的

滋味 看来，你妈妈说得对，你没有温习功课，只是玩羊拐

和淘气了！喂，谁在那里？”古佩里特转向门口问道。

“是尊敬的阿里弗隆的儿子，小林。”赫费斯特躬身答

道。

“啊，我知道了，我正等他呢，你走吧。

“赫费斯特，你别走！”小林痛苦地喊着“，我不想留在

这里！”

教鞭啪的一声落了下来，孩子的小手立刻红了，小林咬

着嘴唇，皱着眉头瞅着古佩里特。

小伙子，”老师严肃地说，““要知道， 无知的人是地球

上所有人中最粗野的人。”尊敬的阿里弗隆的儿子应该受到

最好的教育。这个任务如果不委托给古佩里特，委托给谁

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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呢？

赫费斯特怜悯地望了望低着头的小林，轻轻地走了出

去。

“准备写字！”古佩里特下令说。

孩子们迅速地放好小蜡板，把骨制的或金属制的小棍拿

在手里。古佩里特在每个学生前面放一个已写上音节的土制

识字板。

“阿尔、达尔、塔尔 ”，老师大声地读了一遍说“，跟

着 ”我念！

“阿尔、达尔、塔尔⋯⋯”孩子们念得不整齐，发出嗡嗡

的声音。

我现在要狠狠地抽你一顿，让你“科卡尔，你又念错了

的皮肤变得比蛇皮还要花。

“我再也不念错了！”科卡尔吓得用双手捂着头，尖声哭

叫 着 。

“你看！小林，你为什么不读啊？也想尝尝教鞭的滋味

吗？好，重复一遍：

阿尔、巴尔、塔尔、达尔 ⋯

阿尔、巴尔、塔尔、达尔，”小林看了看古佩里特的教

鞭，喃喃地重复了一遍。

“好，就这样。现在把这些音节从土制表上抄到自己的

小黑板上。如果抄错了，用小棍平头擦掉，把蜡弄平再写！”

孩子们的头都低到图表上，小林也和其他孩子们一样，

用小棍在黑板上努力写着，可写得不好，因为他从来也没有

写过字
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“你们学会写字读书以后，”古佩里特继续说，“你们就

开始学习伟大的音乐学。在音乐学校里，基法拉琴老师教你

们弹七弦琴，吹长笛，你们将在合唱队里唱歌，甚至校庆的

时候还要在听众面前演出呢。你不懂音乐，就不能成为一个

真正的人。”

“唉，还有音乐⋯⋯”小林苦恼地想着，由于伤心，甚至

停止了写字。

“那个小伙子，”古佩里特挥动着教鞭大声地喊了一

声，“看来，你也想象我警告科卡尔那样捱一顿打了？”

小林又用心地写起来。

“你们写吧，写吧！”老师点了一下头 “快一点写。你说，

们很快就去体育学校学体操，以便得到力气，使身体变得灵

活、强壮而又漂亮。你们应该达到身心和谐完美。没有这

些，不管在战争年代还是在和平时期，你都永远不能成为祖

国的一个真正的公仆！”

“和妈妈，妹妹们一起呆在闺房里该多好啊！”小林沮丧

地想，“在那里我可以整天地玩，谁也不强迫我做任何事情。

而现在，大概连玩一会儿的时间也没有了⋯⋯”

“你们要记住，”古佩里特结束说，“体育学校里的教员

也有棍子。靠这根棍子，他不仅教会你们体操，而且教会你

们好的举止风度。他要让你们昂头挺胸，到外边去要衣冠整

齐！”

小林的新生活就这样开始了。
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“春天到啦！春天到啦！该放假了，可以不去这个叫人

讨厌的学校了！”小林手里玩着羊拐，从一只手里扔到另一

只手里，兴高采烈地说着。

“唉，音乐学校可没有假期，小主人。你学会‘远方的

召唤’这首歌了吗？”

“当然学会了。连‘摧毁城市的可怕的帕拉斯’这首赞美

歌也学会了。”

“那么，你用长笛吹一遍。”

哥 哥
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小林因为喜欢音乐，所以立刻答应了。他把长笛放在嘴

边，用脚轻轻地、有节奏地打着拍子，吹了一支忧愁的曲

子。

“不错嘛，”走进来的阿里弗隆微笑着说，“你在这门课

上花的时间未免太多了吧？”

“可是，我的父亲，”小林很尊敬地回答，“伟大的索隆

就说过，孩子们应该学习音乐⋯⋯”

“不错，他是说过这样的话。但他认为更重要的是体操。

我可从来没有看到你在体校也这么努力

小林低下了头。他对体育学校不感兴趣，特别是不喜欢

摔跤，因为他不愿意为了把身体弄得更光滑而在泥里打滚，

也不愿意按体育老师所要求的那样在摔跤前，把全身抹上橄

榄油，然后和对方在泥土中滚来滚去，等等。

“要记住，孩子，”老师挥动着自己手里那两叉的教鞭

说，“土粘在橄榄油上以后，便于抱住对方，因此可以重重

地把他推倒在地。”

孩子们“滚得”象个泥猴，用特制的刮板也不能把皮肤上

的泥土刮干净⋯⋯

掷很重的石制铁 因饼或青铜铁饼把肌肉弄得很疼痛

为就是最小的铁饼也大约有 公斤重。投掷在体育学校用

来代替标枪的木棒，也不是一件很容易的事。投掷时一般借

助皮带进行。也就是标枪的中部靠前的地方用细皮条缠绕，

皮条尾端结成一个圈，投掷时手指可以套在里面。体育老师

要求孩子们不仅能用右手，并且还得能用左手投标枪，有时

还要求他们用两只手同时很快地投出两支标枪。
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小林一点儿也不讨厌跑步。他 长在短跑（一个运动场的

度，合 米）中，在中距离（在跑道上往返一次）跑中，甚

至在长距离（在跑道上往返六次）跑中，不止一次获得了好

成绩。

但是，他跳远跳得很糟糕。为了加强起跳，应该在脚登

离地面的时候，猛力将手里的哑铃抛向前方。而小林的那对

哑铃却老是飞往一边或者掉到脚上，把脚砸得非常疼。这

时，老师又很快地、毫不留情地抽他一教鞭⋯⋯

不，小林说什么也不喜欢体育学校。

“你为什么不说话？”阿里弗隆继续严厉地问。

“我，我去体育学校 ”小林低声说。

“是啊，去，你是去了。这只不过是由于要求你这样，

你才这样的。要知道，体操能使人身体变得灵活、结实，增

加勇气、力量和毅力。不具备这些，不管在和平时期，还是

在战争年代，你都不会成为祖国有用的人材。要以你哥哥为

榜样。”

“可是，卡利已经不是小孩子了，他早就从体育学校升

到只有成年人才能进的体操学校了⋯⋯”

“他成了有名的竞技家，将要在奥林匹克运动会上维护

雅典的荣誉，这你知道吗？”

“了不起！”小林眉开眼笑，“真是好样的！”

小林非常喜欢哥哥。卡利高高的个子，既漂亮，又和蔼

可亲，他是弟弟心目中的理想人物。他从不把小弟弟从自己

身边赶走，还经常给他讲许多有趣的故事。

”传来了卡利愉 快的声音，他“我来了 快步走进屋里，
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恭敬地同父亲打了招呼。

“这么说，决定了？”阿里弗隆问。

“是的，爸爸，明天就走，到那里还得练一练，望诸神帮

助我不要给祖国丢丑

“我相信你，可惜呀，弟弟一点儿也不象你⋯⋯到赫费

斯特那里去吧，小林，要记住我对你说的话！

小林低着头，强忍着泪水，出去了。

“请允许我说句话，父亲⋯⋯”卡利开口说。

“不要为你喜欢的弟弟鸣不平 ”阿里弗隆生气地打断了

他的话，“一个雅典男孩子，对体育这样冷淡，怎么会有这

样的事情！”

卡利继“我正好想要跟您谈这件事，” 续说，“也让他到

奥林匹亚去吧。他看见运动会上一切壮丽辉煌的情景，看见

竞技家那显赫的功绩和力量后，就会希望成为象他们一样的

人，说不定什么时候也能获得奥林匹克运动员的称号⋯⋯”

“难道他在这里，在雅典，没有看见跟他一般大的人取

得了什么样的成绩吗？难道他不知道他的亲哥哥成了多么优

秀的运动员吗？”

“这还不行，爸爸。奥林匹克运动会的整个场面，它的

宏伟壮丽，以及成千上万名青年人和老年人的欢呼一定会使

他着迷。”

“嗯，可也是，”阿里弗隆沉默了一会儿说“，也许你说得

对。如果他想去的话，就让他去亲眼看看人们所能取得的成

绩。只是，你没有时间照顾他吧？”

“我当然不行啦，让赫费斯特带几个仆人和他一起去。
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